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dJjar

Yro Takoe duar?

@drar 3T0 MaTepUAIIbHBIN OIIO3HABATEIILHBIN 3HAK.

®dnar npeacTaBasgeT COO0M MOJTOTHHUILE
onpeaeIeHHON (DOPMBI, UMEIOILIEE ONIPEICIICHHBIN 1IBET
MHOTJ]a — C IOMENICHHBIM Ha HEM H300paKeHUEM
ONPEJCICHHBIX (DUTYP, BHITOJIHSIIOMHAN ()YHKIIUIO
UJICHTH(UKALIMA CBOETO BJIaJIeNblIA.

3ayeM HYKHbI Quaru?

®dnar, B OCHOBE CBOEH, SBJISCTCA TEM K€ CaMbIM, 4YTO
Y Ha3BaHUE: OH 0003HAYaET CBOETO Biajieblla. Hazpanue
o003HavaeT BiaAeblla 3ByKaMHi — TO €CTh CPEJCTBAMM,
TOCTYITHBIMU CITYXOBOMY BocHpusThro. dar —
ONpEJECICHHON KOMOMHAIIUEN IBETOB U (DUTYP — TO €CTh
CpPEACTBAMM, JOCTYITHBIMU 3PUTEIBHOMY BOCHPHUATHIO.



Kakue Ob1BaoT ¢guaru?

®naru BecbMa MHOT00Opa3Hbl. CyIIeCTBYET JBa
oT/eNa KiacCu(pukanuu (iaros: Mo HaA3HAYECHUIO U 110

dbopme.

[1o Ha3HaueHUIO (p1aru pa3nesstoTCs Ha:
- ON03HABATEIbHbIE

- CUTHAJIbHBIE

- ICKOPATUBHBIE

Ormo3HaBaTeNnbHbBIE (P1aru pa3acisaroTCs Ha:
- TOCYIapCTBCHHBIC

- HAllMOHAJIbHBIE

- MEXJIYHapOIHbIC

- BEJOMCTBEHHEIE

- TEPPUTOPHATILHBIC

- KOPIIOpaTHBHEIC

- TOJIKHOCTHBIE

- COOBITUIHEIE

Jlens ['ocynapctBenHoro (puiara Poccuiickon
denepauuu

Henb ['ocynapcreennoro dnara Poccurickoun
denepanuy oTMEYaeTCs 22 aBrycra Kaxaoro rojaa. OH

ObLT YTBEPXAEH B 1994 rony yka3om Mpe3uaeHTa
Poccuniickon Oenepanuu


http://ru.wikipedia.org/wiki/22_%D0%B0%D0%B2%D0%B3%D1%83%D1%81%D1%82%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/1994_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8

daar PO



http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Flag_of_Buryatia.svg

I'ep0

Yto Takoe repo?

I'epd - 510 oduimanbHas 3MOJieMa TIOCyJapCTBa,
rpad)cTBa, KHSPKECTBA, pECIIYyOJIUK | o0Jracrei,
n3o00pakacMasi Ha Mevarsax, JCHEKHBbIX 3HaKax, OJIaHKax,
u T. 1. CUMBOJMYECKOE M300paKCHUE COCTABIISICTCS Ha
OCHOBAHMH OIPEACICHHBIX IIPABUII I'epabIUKH.

beiBatoT repObl OTHENBHBIX JIWI, CEMEH, POIOB,
kopropanuii.  IIpaBuia W 3aKOHBI  repajibJIuKd
IepBOHAYAJIbHO  BBIPA0ATHIBAJIMCh  HAa  PHILIAPCKUX
TYpHUpax, TJe CyJbd M I'€pOJIbJbl BeJIM HAOJIOJCHUE 3a
CTPOTMM BBIIIOJTHEHHEM OOBIYACB pHILAPCTBA. [ €poiibj
neped HadyalloM MOEIMHKA BCIYX OMHUCHIBAII repO philaps
B JIOKA3aTEJILCTBO €ro IIpaB Ha y4YacTHE B TYPHUPE.
BniociaenctBum mpaBo cocTaBlieHUs repOa B3sj10 Ha ceOs

rocyaapcTBO.



http://interpretive.ru/dictionary/461/word/%DD%CC%C1%CB%C5%CC%C0
http://interpretive.ru/dictionary/402/word/%CA%CD%DF%C6%C5%D1%D2%C2%C0
http://interpretive.ru/dictionary/558/word/%D1%E5%EC%E5%E9
http://interpretive.ru/dictionary/559/word/%F1%F3%E4%FC%E8
http://interpretive.ru/dictionary/461/word/%C2%C5%CB%C8
http://interpretive.ru/dictionary/559/word/%EF%E5%F0%E5%E4
http://interpretive.ru/dictionary/377/word/%C3%E5%F0%E1
http://interpretive.ru/dictionary/395/word/%CF%D0%C0%C2%CE
http://interpretive.ru/dictionary/375/word/%C3%EE%F1%F3%E4%E0%F0%F1%F2%E2%EE
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Coat_of_Arms_of_the_Russian_Federation.svg
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Coat_of_Arms_of_the_Russian_Federation.svg
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Coat_of_Arms_of_Buryatiya.svg

I nmHu
Y10 Takoe rumMH?

[MMH 5TO TOpKECTBEHHAs] TECHb, OQUIUATIBHBIN
CHAMBOJI roCy1apCTBa. N3BecTHBI TUMHBI
TOCYIapCTBCHHBIE, PEBOJIFOLIMOHHBIE, MapTUKHBIE,
BOCHHBIE, PEIUTHUO3HBIE, B UYECTh  OIPEHACICHHBIX
COOBITHIA.

Menoguss tumHa PO — My3biKka, HanuCaHHas
AnekcanapoM  AnekcanapoBbiM  (1883—1946) s
«I'mMHa mapTUM OOJIBIIEBUKOB». TEKCT MNPUHAJICKUT
aBTopcTBy Cepres MuxankoBa (p.1913). Ilpunar B
2000r. My3bika B UCIIOJIHEHUH XOpa.

OcnoBou rumHa Pb mocnyxuna «llecHs o pomHoun
3eMJIe», TEKCT KOTOpou Obul Hamucad JlamOon
KancapaeBbim, My3bika AHATOJIMEM AHIPECBBIM.

['uma npunsat 3akoHoM Pecnyonuku bypstus «O

I'ocynapctBenHoMm rumHe PecnyOnmuku Bypstus» ot 20
arpens 1995 roma N121-1.


http://interpretive.ru/dictionary/396/word/%D1%E8%EC%E2%EE%EB
http://interpretive.ru/dictionary/558/word/%D7%E5%F1%F2%FC
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/1883
http://ru.wikipedia.org/wiki/1946
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B8%D0%BC%D0%BD_%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B8%D0%B8_%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2,_%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/1913
http://ru.wikipedia.org/wiki/2000
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/3c/Russian_Anthem_instrumental.ogg
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/fc/Russian_Anthem_chorus.ogg
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%C2%AB%D0%9F%D0%B5%D1%81%D0%BD%D1%8F_%D0%BE_%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D0%B5%C2%BB&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%C2%AB%D0%9F%D0%B5%D1%81%D0%BD%D1%8F_%D0%BE_%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BB%D0%B5%C2%BB&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D0%B0%D0%BB%D1%81%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B5%D0%B2,_%D0%94%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D0%B0_%D0%97%D0%BE%D0%B4%D0%B1%D0%B8%D1%87&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D0%B0%D0%BB%D1%81%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B5%D0%B2,_%D0%94%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D0%B0_%D0%97%D0%BE%D0%B4%D0%B1%D0%B8%D1%87&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%B5%D0%B5%D0%B2,_%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D0%B9&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/20_%D0%B0%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BB%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/20_%D0%B0%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BB%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/1995

['umH PO Ha pyCCKOM U aHTIIMUCKOM SI3bIKAX.
Poccust — cBsillieHHas Hallla JIep*kaBa,
Poccus — nro0umast Haiia cTpaHa.
Moryuas BoJis, BEJIMKasl CliaBa —
TBOE NOCTOSIHBE HA BCE BpeMeHa!

CnaBncs, OTeuecTBO Halle CBOOOJIHOE,
bparcknx HapoJ0B COHO3 BEKOBOM,
[Ipenkamy naHHasg MyJIpOCTh HapoaHasi!
CnaBbcs, crpana! Ml ropauMcst TOOOH !

OT 10KHBIX MOPEM JI0 MOJISIPHOTO Kpas
PackuHyJmch HAIK Jieca U MOJIS.
Oxna 11 Ha cBeTe! OHA THI TaKass —
Xpanunmast borom pogHas 3emis!

Cnasncs, OTeuecTBO Halle cBOOOJIHOE,
bparckux Hapoa0B COX03 BEKOBOW,
[Ipenkamu nqaHHas MyApOCTh HapoAHas!
CnaBbcs, crpana! Ml ropauMcst TOOOH!

[ITupoxuii IpOCTOP IJI1 MEUTHI U I KU3HU
['pagymine HaMm OTKPBIBAOT rOJIa.

Ham cuity maé€r nHama BepHOCTh OTUM3HE.
Tak ObLT10, TaK €CTh U TaK OyJeT Bceraa!

CnaBncs, OTeuecTBO Halle CBOOOJIHOE,
bparckux Hapoa0B COHO3 BEKOBOM,
[IpeakamMu gaHHas MyJapOCTh HapoaHas!



CnaBbcs, ctpada! Mbl ropauMcst To00i!

O Russia, forever you’re strong sacred country!

O Russia, forever the land that we love!

The fame that is great and the will that is mighty —
So be they thy treasure in ages to come.

Praised be the Fatherland, cherishing home of ours —
Centuries-old union of peoples in free,

Popular wisdom given us by ancestors.

Praised be our country! And we’re proud of thee!

From seas in the South and up to polar border

Our woods and our meadows have stretched far away.
Alone in the whole world, you stand one and only!
By God saved as ever our dear native land.

Praised be the Fatherland, cherishing home of ours —
Centuries-old union of peoples in free,

Popular wisdom given us by ancestors.

Praised be our country! And we’re proud of thee!

For generous dreaming, for life and for longing
The years approaching give us ample scope.

With faith in our Homeland we are getting stronger.
It was so, it is so and it will be so!

Praised be the Fatherland, cherishing home of ours —
Centuries-old union of peoples in free,



Popular wisdom given us by ancestors.
Praised be our country! And we’re proud of thee!

['umH Pb Ha pycCKOM B OypSATCKOM SI3bIKAX

TaexHas, o3epHasi, CTeIHas,

Th1 OOPBIM CBETOM COJIHEYHBIM IOJIHA.
L[BeTy1as OoT Kpast U 40 Kpas,

byab cuactiimBa, poaHas CTOPOHA.

bpyCHUYHBIN IyX, YEPEMYXHU JbIXAHbE,
JIunoBoro O0aryjapHUKA HACTOM.

A He npliny, a b0 0JIAar0yXaHbe

Moe 3emiii, paBHUHHOM U JIECHOM.

[Ipumu, 3emJisi, CBIHOBHEE CITacu0o,
CasaTou Bogou balikana yrocru,
YT00 s 00pe HeBUIAHHYIO CUITY
JI1s1 manpHEro HeJerkoro MmyTH.

C T000i1, 3eMJIs1, MBI CJIUTHI BOSJIMHO,
Moeto cTana u cyab0a TBOS.

IToxnon Tebe oT cepaua, Kpa poIUMBIH,
JTIrooumast bypsitust mos!

O, Matb-3emist!



YHI'bIH Jaii1aap, XaHram Tanuraap H3M>XKbITID
Yn3bl bypsian, MaHail HAHTUH YT

CaMaT CaproyH, COHXUP HOMHH HIApPalIITHU
CoapX3JIAPMHAN X3333/I3111bE 3YJITbI

DPpXUM XaHTajl CaH3al II3HTY araapTalll
DpIid Xycoop AICYYIIHIYH saaiio!
DOMT3H1 IOMTOM MyHXbBIH YhaH aprinaanaant
DJIbI 3ypX00 XYPTYYJISHIYH sganano!

XOJIBIH 3aM/J1a 3XbIH €hoop I0PO0KD?,
XYMYYH 30HI0 X3TBIH Kaprajl XyCOOIIL.
Casiad XaJIbIHCOJITIOH amsAap aproyaxaH,
baiiran manaiH rarasH JOJITEOP CYPILIOOIIL.

[II>pyyH caraii epasiibehaa Ipaxs1Id,
[IIuHauM 3asaH 3amhaa xaayypxaryii.
201311 noproyH OyJiblH €hoop »kapreli faa,
DHx» bypsiag MaHali HAHTUH YJITHI.

x5 Hrorar!



['mmu CIIIA Ha aHTIIMHACKOM U PYCCKOM SI3bIKAX

O! Say can you see by the dawn's early light
What so proudly we hailed at the twilight's last gleaming.
Whose broad stripes and bright stars through the perilous fight,

O'er the ramparts we watched were so gallantly streaming.

And the rockets' red glare, the bombs bursting in air,
Gave proof through the night that our flag was still there.

Oh, say does that star-spangled banner yet wave
O'er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen through the mists of the deep,
Where the foe's haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o'er the towering steep,
As it fitfully blows, half conceals, half discloses?
Now it catches the gleam of the morning's first beam,
In full glory reflected now shines in the stream:
‘Tis the star-spangled banner! Oh long may it wave
O'er the land of the free and the home of the brave!

And where is that band who so vauntingly swore
That the havoc of war and the battle's confusion,

A home and a country should leave us no more!
Their blood has washed out their foul footsteps' pollution.
No refuge could save the hireling and slave
From the terror of flight, or the gloom of the grave:
And the star-spangled banner in triumph doth wave
O'er the land of the free and the home of the brave!

Ol thus be it ever, when freemen shall stand
Between their loved home and the war's desolation!
Blest with victory and peace, may the heaven rescued land
Praise the Power that hath made and preserved us a nation.
Then conquer we must, when our cause it is just,

And this be our motto: 'In God is our trust.'

And the star-spangled banner in triumph shall wave
O'er the land of the free and the home of the brave!



CMOTpH, BUAUIIB JIK Thl B COJIHIIA TIEPBBIX JIyYax,
C 4eM B 3aKaTa 4achl MbI IPOCTWIMCH TJ1a3aMu?
O, cKkaxku, OH BeJlb )KUB, MOJIOCATHIN HaIl ¢hJiar,

[[BeTa HeOa 1 COJIHIIA HAIlI€ 3BE3HOEC 3HAMS ?
W netanu pakeThl, U CHaps bl B3PbIBAIKUCH,
[TonrBepxasi: GoOpT HAII HOYBIO HE CHAJICA.
OTBeTh: 3TO MpaBaa, Jiar eme peet
Han 3emnéro cBOOOHBIX, POAUHON CMEJIBIX ?

Bnanu, TaMm, rjae 0eper eiie BUJICH B TyMaHe,
['1e HaIMEHHBIK HAIll Bpar OT aTaK OTAbIXaeT
YTo TaM yTpeHHUI OpU3 B BHIIIMHE PAa3BEBACT,

To ckpbIBas OT IJ1a3, TO BHOBb OTKPHIBAs?

BoOT OH CHOBa CBEpPKHYJI, Ty4 3aBECY MPOPBAJ,
B nosHOM citaBe cBOEU rop10 MUPY IIPEACTAIL.
Ot10 3BE31HBIN Hail ¢ar! O, mycTh e OH peeT

Hap 3emii€ro cBOOOIHBIX, POJUHON CMEIBIX.

A WHa4Ye HUKAK U HE MOXKET U OBITH
Tam, rae BbIOOp MONIET BHOBB O €€ CBOOO/IHI.
M noka OyJzieM KuTh, OyieM OJarogapuTh
Cuiy, 4TO COTBOpHJIA HAC €IMHBIM HAPOIOM.
DTOT BbIOOP — CBSIIIEHEH, BEIMTPATh JOJIKHbBI MBI.
Haur neBu3 Hensmeunen: «JIuuis boroMm Mbl JKUBBI).
M nmoOennbIi Hail ¢yar OyJeT TaKKe BCE PESITh
Han 3emnéo cBOOOIHBIX, POAUHOM CMEIIBIX.



